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Creatia populará orala este fenomenul social in care se oglindesc cel mai 
mult tràsàturile specifice ale unei natiuni. Fiecare popor i§i afirma intr-un 
anumit fel ideile si sentimentele, folosind forme proprii de exprimare a idea- 
lurilor si aspira fiilor sale. Totu§i, pe língá aceste trásaturi specifice, exista 
multe laturi comune care apropie folclorul unor popoare diferite.

Lucrarea de fata ísi propune sa studieze únele aspecte ale eposului popular 
rus §i ale baladei populare romine§ti, incercínd sa arate tràsàturile specifice 
§i, mai ales, laturile comune ce caracterizeazà creafia epica a celor douà popoare 
vecine. Comparatia va fi limitata ; in primul rìnd, nu se va referi la eposul 
popular rus si balada populará romineascà in ìntregime, ci numai la creabile 
de acest gen cu caracter eroic preponderent. Este vorba de biline (mai ales 
ciclul kievlean) §i de baladeìe « voinicesti » ; cintecele (baladele) istorice, bala- 
dele haiducesti au corespondente directe in creatia populará rusà (wcTopii- 
MecKiie necHn, paafíoiíHHHbii necnit), putìnd constituí astfel obiectul unei alte 
lucràri. In al doilea rìnd, tema lucràrii fiind foarte generala, comparatia va 
avea acelasi caracter, càutìnd sa cuprindà aspecte cit mai variate, constituind, 
in ultima instaura, o trecere in revistà a unor fenomene care in viitor vor 
putea alcàtui tema unor lucràri cu strictà delimitare.

Vor fi abordate citeva probleme privind studierea comparativa a creatiei 
populare orale §i, mai ales, privind balada populará romineascà si eposul 
popular rus ca fenomene social-istorice.

Cauzele existenfei elementelor comune in folclorul a douà sau mai multor 
popoare, gradui in care bilinele si baladele respecta adevàrul istorie, locul lor 
ìntre celelalte genuri ale creatiei populare orale, iatà citeva din problemele 
generale care vor fi tratate in prima parte a lucràrii. Partea a doua a lucràrii 
se va ocupa de tematica bìlinelor si baladelor, de prezentarea eroilor. In partea 
a treia vor fi analízate citeva probleme privind realizarea artisticà a bìlinelor 
si baladelor.

*
* *

Existenfa elementelor comune in creafia oralà a douà sau mai multor 
popoare poate fi conditionatà de factori diferiti x. Existà, de exemplu, demente

1 Vezi OcHOBHue npoójieubi anoca. eocmoHHux cjiaeim, Moscova, 1958, pag . 306—307.
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comune in folclorul tuturor popoarelor, farà ca aparitia lor sà fie cauzatà 
de eventualele contacte dintre aceste popoare ; este vorba de ìnsusiri, de senti- 
mente proprii tuturor oamenilor, tuturor popoarelor. Bucuria §i tristeza, 
dragostea §i ura — toate acestea le vom intilni in folclorul oricàrui popor ; ura 
ìmpotriva asupritorilor, dragostea nemàrginità pentru pàmintul natal, pentru 
natura patriei, bucuria victoriei, lupta pentru liberiate, credinfa in triumful 
Binelui asupra Raului — iatà o serie de elemente, care isi gàsesc loc in folclorul 
tuturor popoarelor. Alàturi de aceste demente comune cu caracter general- 
uman, exista §i alte elemente, pe care le intilnim in folclorul a douà sau mai 
multor popoare §i care nu pot fi explicate decit prin e^dstenfa unor legàturi 
§i influente, de o natura sau alta, ce au avut loc ìntre popoarele respective 
de-a lungul veacurilor.

Una dintre cauzele care fac posibilà existenfa unor demente comune 
in folclorul a douà sau mai multor popoare este influenza exercitatà de cultura 
unui popor asupra culturii celuilalt, in anumite conditii istorice prielnice. O 
alta cauzà pot fi influencie reciproce ce au avut loc de-a lungul veacurilor 
in viafa celor douà popoare. In sfirsit, a treia si, in acela§i timp, cea mai frec- 
ventà cauzà este existenfa unor conditii sociale, economice si politice asemà- 
nàtoare in care au tràit §i s-au dezvoltat popoarele respective. (Desigur cà 
aceste cauze generale nu exclud existenfa altora cu caracter locai) 2.

Pentru a se putea afirma cà elementele comune din folclorul a douà popoare 
se datoresc uneia sau alteia din cauzele enumerate, este nevoie ca, in urma 
studierii concrete a poeziei populare orale, sà se cerceteze istoria popoarelor 
respective. Creatia populará oralà trebuie sà fie cercetatà in strinsà legàturà 
cu istoria.

Studiind, de exemplu, balada populará romineascà §i balada populará 
sirbeascà, putem vedea cà, pe lingà multe asemánári, existà si eroi comuni. 
Unul din acejtia este Novac. Baba Novac, eroul unor balade populare romi- 
ne§ti este, dupà unii cercetàtori, « braful drept a lui Mihai Viteazul », càpitanul 
de osti in luptele cu turcii din 1595 si in Campania din Ardeal ; fiind prins, a 
fost ars de viu la Cluj in anul 1601 3. Novac insà este si eroul unor vechi legende 
poetice sirbe^ti, care au fost ràspindite si dincolo de hotarele tàrii de càtre 
cintàretii populari sirbi 4. Acesti «zicàtori pribegi» cutreierau tara in lung si 
in lat, trecìnd §i dincolo de granicele ei, pentru a face cunoscute tuturor cin­
tecele minunate ale poporului. « Sirbii cìntàreti stràbàteau cu gusla lor toatà 
Polonia §i cintau la curtile nobililor poloni » 5 vechi cintece si balade despre 
faptele de vitejie ale eroilor slrbi §i poloni. Acest lucru nu exclude ci, dimpo- 
trivà, lasà sà se intrevadà posibilitatea venirii lor §i in fàrile romine, mai ales 
in timpul domniei lui Mihai Viteazul care, dupà cum vom vedea citind 
màrturiile unor contemporani, era ìnconjurat de làutari dupà .orice victorie 
stràlucità.

Nu se poate nega posibilitatea ca tocmai càpitanul lui Mihai Viteazu 
sà fie eroul cintat de baladele populare romine§ti, sau posibilitatea fuzionàrii

2 P. G. B o g a t ì r i o v ,  Henomopue aadami cpaenumejibìioeo uaynenua anoca 
cjiaenncKux napodoe, Moscova, 1958, pp. 10 — 11. '

3 B o g d a n  P e t r i c e i c u  H a s d e u ,  Etimologicum magnum Romaniae, 
Bucuresti, 1893, p. 2256.

4 N. I o r g a, Istoria Literaturii Romine$ti, Bucuresti, 1925, p. 45.
5 Cf. N. I o r g a ,  Istoria Literaturii Romìnesli, Bucuresti, 1925, p. 35)
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între eroul. legendar Novae çi câpitanul de oçti al lui Mihai Viteazul6, totuçi 
numele eroului, care este de origine sîrbeascâ, atmosfera §i viata infâ^içatâ 
de balade — care de cele mai multe ori este cea de dincolo de Dunâre — §i, 
în sfîrsit, faptul câ acelasi Novae este §i eroul unor balade populare sîrbeçti 
ne îndreptâfesc sa credem câ avem de-a face eu o influentâ §i nu eu o simplâ 
coincidenfâ.

Iatâ un fenomen folcloristic, în a cârui rezolvare cercetarea faptelor 
istorice joaeâ rolul principal, confirmînd eventualitatea unui împrumut.

*
* *

Baladele si bîlinele sînt vechi cîntece populare epice cu continui eroic 
si social. Aceste cîntece populare redau trecutul istorie însâ, spre deosebire 
de cìntecele istorice, unde de cele mai multe ori faptele povestite au proporci 
reale, iar eroii cìntati sînt personaje istorice, bîlinele §i baladele formeazâ un 
gen deosebit. Din punct de vedere al confinutului §i al legàturii cu realitatea 
istoricâ, bîlinele si baladele ocupà un loc de trecere, putìnd fi socotite ca un 
gen intermediar între basm si legendà, pe de o parte, çi cìntecul istorie, pe 
de alta. Atît ìn basme §i legende, în bîline §i balade, cît si ìn cìntecele istorice, 
îçi gâsesc ìntruchiparea idealurile §i conceptiile poporului, viata lui sub aspectele 
cele mai variate. în fiecare din aceste genuri însâ existâ un anumit grad de 
respectare a adevàrului istorie. Basmul, de exemplu, este genul care se leagà 
cel mai pufin de istorie, de evenimentul §i fapta istoricâ, ca atare. în basm, 
locul si timpul desfâçurârii aefiunii nu sînt niciodatà determinate ; de aceea 
nu putem afla cìnd si unde s-au petrecut cele povestite ; sìntem introduci 
chiar de la primele momente ale povestirii ìntr-o lume nerealà, ìntr-o atmo- 
sferâ « de basm » : « A fost odatâ ca niciodatà ; câ de n-ar fi nu s-ar mai povesti ; 
de cînd fàcea plopusorul pere §i râchita micçunele ; de cìnd se bâteau urçii 
în coade ; de cînd se luau de gît lupii §i mieii de se sârutau îmbrâti§îndu-se ; 
de cînd se potcovea puricele la un picior cu nouâzeci §i noua de oca de fier 
§i s-arunca ìn slava cerului de ne aducea poveçti » 7 sau « B HenoTopoM 
napcTBe, b  HeKOTopoM rocyflapcTBe... «B neKoeM napcTBe, ne b  HameM 
rocyjjapcTBe h ì i i j i h  . . . »  8 etc.

în bîline si balade, desi fantasticul, miraculosul ocupà un loc destul de 
ìnsemnat, eroii fiind de cele mai multe ori înzestrati cu calità^i supraomeneçti, 
iar cadrul in care trâiesc si ac^ioneazà fiind strâbâtut §i el de elementul fan­
tastic, totusi evenimentele, faptele istorice de seamà §i-au gasit, ìntr-un fel 
sau altul, reflectarea.

Continutul baladelor si bîlinelor se refera la diverse epoci istorice, fâcîn- 
du-se ecoul evenimentelor care au avut loc de-a lungul veacurilor, ìncepìnd 
din momentul aparitiei pînâ in momentul culegerii lor. In legâturâ cu aceasta, 
problema stabilirii momentului aparitiei bîlinelor çi baladelor prezintâ mari greu- 
tâti. Referindu-ne la bîline, cu toate câ materialul ce stà la dispozitia cerce- 
tâtorilor este foarte vast, e greu sâ legâm aparitia lor de o anumitâ perioadà 
istoricâ. Marea majoritate a bîlinelor au fost culese la sfìrsitul secolului al 
XIX-lea, iar unele din eie chiar ìn secolul al XX-lea. Deci, din momentul

6 Vezi B o g d a n  P e t r i c e i c u  H a s d e u ,  Etimologicum magnum Romaniae, 
Bucuresti, 1893, p. 2260.

' P e t r e  I s p i r e s c u ,  Legendele sau basmele rominilor, Craiova, 1932, p. 57.
8 A. N. A f a n a s i e v ,  Hapodnue pyccKue cna3Ku, vol. I l l ,  Moscova, 1958, p. 184.
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aparitiei pînâ cînd au fost culese, eie s-au îmbogâtit permanent cu noi eroi, cu 
noi fapte, râspunzînd la problemele importante ale noilor etape istorice.

Se presupune cà bîlinele au apârut incà in Rusia kievleanà, avindu-se in 
vedere în acest sens vechile letopisete rasenti, care adeseori contln povestiri 
populare dupa bîlinele acelui timp. Exista, de exemplu, o povestire din anul 
993, ìn care cronicarul descrie ìntìlnirea pecenegilor cu armatele cneazului 
Vladimir. Lupta e crìncena, Vladimir ìnvinge datorita unui voinic (óoeamupb) 
pe nume Ilia, §i, drept recunoçtinjâ, inalba pe locul desfâçurârii bâtâliei oraçul 
Pereiaslav 9 (nepeau cjiaea). Pentru a dovedi cà, ìn cazul de fata, nu avem 
de-a face cu un document istorie, ci cu povestirea unei bìline deja existente, 
se aduc urmàtoarele consideratiuni1 0 :

1. Soarta bâtâliei este hotârîtâ de lupta dintre doi voinici (un procedeu 
poetic caracteristic pentru majoritatea genurilor creatiei populare orale, deci 
si pentru bìline).

2. Pe acelaçi erou, Ilia, il vom ìntìlni mai tìrziu, ìntr-un alt letopise£, 
de data aceasta alâturi de Alioça Popovici (un alt erou de bîlinâ) într-o luptà 
crîncenâ cu pecenegii pentru a apàra cetatea Kievului.

3. Orasul Pereiaslav este cunoscut cu mult ìnainte de domnia cneazului 
Vladimir.

Consideratiuni asemânâtoare se pot face §i în legâturâ cu diferite fapte 
descrise in celebrai Cìntecul oastei lui Igor, confirmînd si acestea existera 
bìlinelor — într-o formâ mai mult sau mai putin asemânâtoare cu a celor 
care s-au pâstrat pînâ in zilele noastre — in perioada de ìnceput a feuda- 
lismului11.

Cele mai multe balade populare romînesti au fost culese, ca §i bîlinele 
rasenti, ìn secolul al XIX-lea, fârâ ca aceastâ muncâ sâ fie epuizatâ, ea con- 
tinuìnd §i in zilele noastre. E greu sa se stabileascà perioada aparifiei bala- 
delor ; se poate afirma cà eie au apârut in epoca feudalismului, însâ cu aceasta 
încâ n-am spus nimic, întrucît feudalismul a durât veacuri in §ir. Tinìnd seama 
însâ de numele unor eroi (Stefan cel Mare, Mihai Viteazul, Baba Novae etc.), 
de reflectarea, într-un fel sau altul, mai mult sau mai putin veridicà, a diferi- 
telor evenimente istorice, precum çi de alti factori, se poate susine câ o temà 
tratatâ de balade a putut sâ aparâ numai într-o anumitâ perioadâ istoricâ. 
(Afirmatia este valabilâ mai mult pentru baladele istorice, in care atît faptele 
cît si eroii pot fi, de cele mai multe ori, identificaci istoriceste).

Cea mai veche mârturie scrisâ a existentei baladelor populare romînesti 
o avem de la cronicarul ungur Szamoskoszy, contemporan eu Mihai Viteazul, 
reluatâ mai tîrziu de Bethlen Farkas. « Cînd Mihai Viteazul îsi fâcea intrarea 
în Bâlgradul Ardealului lâutarii mergeau dupâ el si cìntecele lor nu puteau 
cuprinde într-o asemenea zi altceva decît povestirea isprâvii îndeplinite ori 
amintirea celor pe care Domnii romîni le sâvîrçiserâ pentru a nu pieri în veac». 
în fruntea alaiului se auzeau glasuri romînesti slâvind fapte de vitejie, iar 
tiganii lui Vodâ, acompaniafi de cobze, ziceau balade 12.

Cu treizeci de ani mai tîrziu, Paul Strassburgh trecînd prin Tara Romî- 
neascâ este primit cu mare cinste la curtea lui Leon Vodâ, în a cârui oaste

9 Iloeecmh epcMeiuiux jiem, Moscova—Lenigrad, 1950, p. 84.
10 Vezi PyccKoe napodnoe noamuneenoe meopnecmeo, vol. I, Moscova, 1953, 

pp. 78 — 82.
11 Ibidem, p. 179.
12 N. I o r g a, Istoria Literalurii Romînesti, Bucurefti, 1925, p. 27.
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se mai aflau veterani de-ai lui Mihai Viteazul. în drum spre Giurgiu el 
putea sa auda « nu numai trìmbifasi §i tobosari sunìnd din pàdurile vecine, 
dar si cobzari si cînlâreti, care ziceau romîneste cîntece bâtrîneçti cìt ii 
lua gura » 13. Alte marturii le vom gasi mai tirziu in Istoria Tarii Rominesti, 
in care Stolnicul Constantin Cantacuzino aminteste de « cìntecele care le 
vestesc de vitejii ori de alte fapte ale domnilor §i ale altor vrednici oameni 
ce au lucrat, care dupa la lâutari si dupa la altii cìntàtori auzim » 1 4 si in 
Letopisetul Tàrii Moldovei, in care Ion Neculce ne da « o sama de cuvinte 
ce sìnt auzite din om in om, de oameni vechi §i bâtrîni §i in letopiseÇe nu 
sìnt scrise » 15.

Cronicarul polonez Martin Strykowsky aflîndu-se câtre sfîrçitul secolului 
al XVI-lea in Moldova, susine cà circulau foarte multe balade, mai aies 
despre Stefan cel Mare. Strykowsky reproduce chiar un fragment dintr-o astfel 
de balada 16.

Atìt din « 0 sama de cuvinte », care nu sìnt altceva decìt povestirea unor 
legende §i balade auzite de la « oameni vechi si bâtrîni », cît çi din afirmafiile 
cronicarului polonez, aflâm cà folclorul romìnesc (deci si balada) a fost mult 
mai bogat. Au existât, probabil, balade care înfâfiçau çi perioade mult mai 
vechi din trecutul poporului romîn, însâ care nefiind culese s-au transformat 
atît de mult, încît nu se mai simte influença perioadei istorice în care au fost 
create, sau pur si simplu au pierit.

Baladele populare romînesti care s-au pâstrat pînâ în zilele noastre apartin 
unei etape mai noi a feudalismului — începînd din secolul al XV-lea — 
spre deosebire de bîline, a câror tematica se referâ la o epocâ mult mai 
veche, epoca de început a feudalismului. Acest lucru va condiziona exis­
te r a  multor deosebiri atît în continutul cît si în forma eposului celor douâ 
popoare.

*★ *

Mai toate bîlinele sînt grupate în jurul cetâtilor Kievului §i Novgorodului, 
alcâtuind astfel douâ mari cicluri. Eie sînt legate de numele cneazului Vla­
dimir, personalitate de seamâ din viata statului rus vechi, în jurul câruia s-au 
adunat bogatîrii, apârâtorii Rusiei. Majoritatea bîlinelor au un caracter eroic, 
cele eu caracter social alcâtuind un numâr mai restrîns. Din punct de vedere 
al tematicii §i al confinutului de idei, în bîline si în baladele populare romî­
nesti existâ multe elemente asemânâtoare ; este domeniul în care eposul celor 
douâ popoare se apropie mai mult.

Tema dominantâ, atît a bîlinelor, cît si a baladelor romîneçti, este tema 
apârârii patriei. în bîline asa-zisa « temâ tàtara » ocupâ un loc foarte mare, 
în secolul al XIII-lea (1227 — 1237), în urma nâvâlirii tâtarilor, apar bîline 
noi avînd ca temâ principalâ lupta împotriva acestor cotropitori. Acum, vechile 
bîline existente, se schimbâ incluzînd noi evenimente, noi fapte istorice'17. 
Forta tâtarilor a fost asa de mare, iar nâvâlirea lor atît de neasteptatâ încît 
în imaginatia poporului tâtarii s-au transformat în fiinte eu puteri supranaturale.

13 Ibidem, p. 27.
14 S t o l n i c u l  C. C a n t a c u z i n o ,  Opere, Bucureçti, 1910, p. 108.
15 I o n  N e c u l c e ,  Letopisetul Târii Moldovei, ESPLA, 1956, p. 105.
16 Vezi MojidaecKuu rpojibKjiop, Moscova, 1953, p. 15.
17 Vezi PyccKoe napodnoe noamunecKoe meopnecmeo, vol. I, Moscova, 1953, 

p. 265.

207



Se presupune câ în perioada ce a urmat nâvâlirii tâtarilor, « vechii ” 
duçmani iau în bîline înfâfiçare §i nume de tâtari devenind astfel adevârate 
simboluri aie « forfei negre » ce vrea sa supunâ cetâfile Rusiei. Ilia Muromet 
se luptà eu Kalin Tar, câpetenia de temut a tâtarilor si salveazâ cetatea Kie- 
vului (Ilia  Muromet si Kalin Tar), ucide Idolul ce a pus stâpînire peTarigrad 
omorînd pe «tâtari pînâ la unul » (Ilia  Murome} si Idolul) ;  Dobrînia si Vasili 
se luptâ eu Jarul Batur, înving pe tâtari §i aduc lui Vladimir « dâri nenumârate 
de la cîinele de Batur» (Dobrînia Nikitici si Vasili Kazimirovici); Dobrînia 
Nikitici omoarâ Zmeul care « nu a sburat prin locurile sale », eliberînd astfel 
to£i « robii pravoslavnici. . .  ce-au pâtimit amarnic ».

Asupra Jârilor Romîne, ca §i asupra Rusiei, în decursul veacurilor, s-au 
nâpustit nenumârati dusmani eu scopul de a le jefui bogâfiile. Fie ei turci, 
tâtari, sau alte neamuri, poporul le-a purtat aceeaçi urâ neîmpâcatâ, luptînd 
eroic împotriva lor. Çi în baladele populare romîneçti apârarea târii constituie 
tema predominantâ, lupta împotriva nâvâlitorilor turci sau tâtari fiind înde- 
letnicirea principalâ a voinicilor.

Începînd din secolul al XlV-lea pînâ spre sfîrçitul secolului al XlX-lea 
(1877), poporul romîn duce o luptâ necontenitâ împotriva turcilor, o luptâ 
eroicâ pentru libertate. Poporul romîn nu putea sâ nu cînte aceastâ luptâ ; 
el 1-a cîntat pe Stefan cel Mare, pe Mihai Viteazul, a cîntat faptele de vitejie 
aie luptâtorilor de rînd. Ca §i bogatîrii, voinicii nostri îsi apârâ vitejeste fara : 
Romîn Copilul luptâ eu turcii care au venit « sâ ne robeascâ » (Romîn Copilul), 
Gruia, împreunâ eu bâtrînul Novae, seamânâ moarte printre turci la Tarigrad 
(Gruia în Tarigrad, Novae si Corbul etc.j; Gruia Grozovan luptâ împotriva 
tâtarilor Crîmleni (Romîn Gruie Grozovanul), Mihu omoarâ pe Janos, simbolul 
cotropitorilor unguri în evul mediu (Mihu Copilul).

Temele eu caracter social sau, mai précis, temele de conflict social îçi 
vor gâsi reflectarea mai aies în bîlinele a câror acfiune se petrece în Novgorod. 
Puterea în acest oraç aparfinea boierilor çi negustorilor ; deseori în cetatea 
Novgorodului « aveau loc ciocniri între clase », cînd, de cele mai multe ori, 
locuitorii puneau mina pe arme 18. în baladele populare romînesti (lâsînd la 
o parte baladele haiduceçti, unde conflictul social este pe primul plan), temele 
eu caracter social ocupâ un loc destul de mare. « Cearta » voinicului eu domni- 
torul (Corbea), lupta eu boierii (Toma Alimos, Corbea etc.) — iatâ teme ce 
îsi gâsesc o neîntrecutâ tratare în balade. Toma Alimos îl omoarâ pe Manea 
« stâpînul mosiilor §i domnul cîmpiilor », Corbea nu-i crufâ pe boierii care 
1-au tinut ani de zile în temnitâ.

Este important de relevât faptul câ, atîtîn  bîline, cît si în baladele populare 
romîneçti, de cele mai multe ori temele se împletesc, tema apârârii patriei 
dezvoltîndu-se pe un fond social, în strînsâ legâturâ eu conflictele sociale. 
Ilia Muromet luptâ împotriva lui Kalin Tar, cotropitorul pâmîntului rusesc; 
în bîlinâ însâ, paralel eu acest plan se dezvoltâ un altul, unde îsi gâsesc reflec­
tarea conflictele sociale existente în f,arâ (cneazul Vladimir împreunâ eu boierii 
sâi nu-1 invitâ pe Ilia la ospâful boieresc ; pentru boieri el este un « fâran calic » 
de care sînt bucuroçi sâ scape aruncîndu- 1  în închisoare).

în  baladele populare romînesti aceastâ împletire a diferitelor teme, în 
spécial dezvoltarea temei apârârii patriei pe fondul conflictelor sociale existente

18 Vezi PyccKoe Hapodnoe noamutecKoe meopnecinao, vol. I, Moscova, 1953, 
p. 229.
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in tara, o vom ìntilni, mai ales, in baladele haiduce§ti. Aci lupta haidu- 
cilor impotriva turcilor este strins legatä de lupta lor ìmpotriva boierilor §i 
voievodului, impotriva nedreptafilor sociale.

** *

Inaltul sentiment patriotic, ura impotriva du§manilor tärii §i poporului, 
lupta pentru liberiate, increderea in triumful dreptätii — iatä continutul 
eposului celor douä popoare, continui ce capätä o deosebitä fortä in chipurile 
de eroi curajosi si puternici. Fiind purtätorii idealurilor §i aspiratiilor incä 
neimplinite ale poporului, acesti eroi rämin luptätori vesnici, nemuritori ; 
nici o forfa nu-i va putea dobori. Daca vreun voinic este infrint, infringerea 
este vremelnicä, apare neobisnuitul — forfele naturii vin sä- 1 scape : ingerii 
vin sä-i deslege lui Ilia Muromet « míinile din funii de matase innodate » §i 
sä-i descätujeze « picioarele din lanturi ferecate », calul näzdrävan salveazä 
pe Corbea, iar corbul da de §tire lui Novae cä Gruia se aflä in temnifä la 
Tarigrad.

Ilia Muromet, personajul central al eposului eroic rus, este unul dintre 
acesti eroi populari. in jurul figurii lui sint grupate cele mai frumoase biline 
din care putem reconstituí aproape intreaga sa biografie. Fiu de täran, el insusi 
täran, Ilia Muromet merge, dupä vindecarea miraculoasä, la Kiev cu dorinfa 
de a se pune in slujba cneazului, pe care sä- 1  slujeascä cu cinste §i credintä, 
sä fie scut tärii si « credin^ei cre$tinesti ». Telul unic al lui Ilia este apärarea 
patriei, apärarea « Rusiei-mame ». Ilia Muromet nu doreste nimic pentru 
sine : nu vrea sä fie voievodul cetätii Cernigov, socotind cä nu aceasta ii este 
menirea ; refuzä comorile neprefuite, oracele intinse pe care i le propune cneazul 
Vladimir drept räsplatä pentru cä a invins pe Solovei Razboinik. Ilia trece 
cu vederea faptul cä a fost jignit de cneaz §i de boieri, uitä cä a fost aruncat 
in temni^ä si, cind tätarii nävälesc asupra tärii, el se ridicä pentru « credinfä, 
pentru patrie », « pentru preaslävitul Kievgrad », dar nu de dragul cneazului 
Vladimir, ci pentru « pämintul sfint al Rusiei » :

« H  iiAy cjiywHTb 3a B epy xpHCTHaHCKyio,
;J,a h sa CTOJibiiuii KneB rpafl,
3a b^o b , 3a CEtpoT, 3a 6e;;in>ix juoA eii,

A RJm co6aKH-TO khhsh Bjia«HMwpa, 
ffa He Bbimeji 6bi h boii hb norpeSa »

( IIjibH  M ypoM cu u  eojiu KaóaifKue) 19.

Atit la Ilia, cit si la ceilalfi bogatiri, de cele mai multe ori apärarea tärii 
se confundä cu apärarea « bisericilor domnului » sau « credintei cre§tine§ti ». 
Ar fi complet gresit sä se vadä in acest lucru caracterul religiös al poporului 
rus. Másele exploatate n-au putut sä-si formeze singure conceptii consecvent- 
ateiste, aceasta putindu-se observa in diferitele creatii populare orale. Ideile 
religioase erau räspindite printre tärani §i era firesc sä se reflecte si in biline 2o. 
Cu tóate acestea, in intreg eposul popular rus nu va exista aS¡ici o bilinä inchi­
nata exclusiv unei teme religioase. Ilia Muromet nu poate fi religiös ; el nu 
se teme sä-si indrepte arcui spre « sfintele biserici » din cetatea Kievgradului, 
sä doboare « auritura de pe sindrila turlelor » sau sä smulgä « limba din gura

19 BujiuHbi, Moscova, 1957, p. 103.
20 Vezi si B. I. B o g o m o 1 o v, O pyccKOM óu jiu h ho m  anoce, ln E u jiu h u , Lenin 

grad, 1954, pp. 29—31.
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clopotelor » amufindu-le. Minia eroului se dezlàntuie luind caracterul unui 
adevàrat indemn la ràscoalà :

« Bi>ixosHTe-Ka, tojih n a6 an K n e,
A Ha Ty iuioiua;ii> Ha (/rpejienK yio,
IIoA6npaiiTe MaKOBKH «a aojio'ieHLie,
IIoAGnpaftTe b h  K-pecTti cepeSpHHM ».

( IIjibH Mypo.ueif e ccope c Ktw3eM BjiaduMupo.u) 21.

Lui Ilia Muromet i se adaugà ccilalLi doi bogatiri, Dobrìnia si Aliosa. 
Dobrinia Nikitici nu este mai prejos decit Ilia ; ca si Alio§a Popovici, el este 
mina dreaptà, tovarà§ul credincios, « fratele de cruce » al lui Ilia Muromef. 
El sàvir§e§te fapte de vitejie, fiind un erou foarte talentat ; iese victorios nu 
numai datorità for^ei, dar si calitatilor sale deosebite : invinge la sah pe 
regele Batian, oche§te cu multa indeminare, ca §i Sadko cinta minunat 
din gusla.

Alio§a Popovici, eroul ce salveazà patria de Tugarin, Invinge, de cele mai 
multe ori, prin siretenie, cum va proceda si bàtrinul Novac pentru a-§i elibera 
fiul din inchisoare. Ìn bilinele de mai tirziu Aliosa Popovici va avea unele 
tràsàturi negative, pe care mul^i le explicà prin apartenenta socialà a eroului : 
numele lui, « Popovici », il lega de bisericà, pentru care ìn creala popularà 
vom ìntilni o totalà indiferenfà sau chiar o atitudine dusmànoasà. lata de ce 
ochii lui Alio§a sint « invidiosi » iar « mimile hraparete ».

Micula Selianinovici nu se bate nici cu tàtarii nici cu mongolii; este un 
^aran liber care-§i munceste in lini§te §i multumire pàmintul ; forta lui insa 
este neobisnuità. Volga Vseslavievici trimite intreaga drujinà sa ridice de la 
pàmint plugul lui Micula ; toatà ceata voiniceascà, « treizeci farà unul de flàcài 
viteji » nu pot descle§ta nici Lai usui plugului din glia inglodita :

« T yT  B on B ra BcecnaubCBH'i 
IIocHJiaeT B c io  Apy>KMHy x o p o 6 p y io .
IIpHe3IKaK)T «oSpbl M0J10AUH, 
rJ’pn,TinaTb mojiojìuob 6ea e;uuiH ro,
O hm cornKy sa  o6w h  BepTHT,
A He M o ry T  cohihh o t  3eMJiH othhtb » .

In timp ce Micula doar cu-o mina smulge plugul din pamint :

« CaM SepeT oh couiK y «a ojuioii p yK o fi,
C o u iK y  c seMentKH n o B iJ A e p u y ; t ,
H a  OM euiKOB a e M e n t it y  n oB i.iT piixnyji,
H  OH ÓpOCHJI COUIKy BO paKH TO B K yC T  »

( Bojibea u M m yjia  CejifmuHoeim) 22■

Eroismul lui Micula se manifesta in muncà ; ca plugar el este opus cneazului 
Volga si intregii sale drujine.

Forta neobisnuità cu care sint ìnzestrati Ilia, Dobrìnia, Aliosa sau Micula 
este justificatà dejaptele lor de vitejie. Existà ìnsà in eposul popular rus eroul

21 E ujiuhu, Leningrad, 1954, p. 89. 
(Traducerea:

Sculaji, voi calici ai crìsmelor, 
leciti in cea piata, in Streletkaia, 
Jefuifi aurul clopotnitelor,
Jefuiti argintària crucilor).

22 Ibidem, p. 215.
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Sviatogor, care « n-are pe cine sa-si cerce puterea ce-i trece prin vine ». Svia- 
togor se teme sa nu se cutremure pàmìntul ; el sta nemiçcat undeva in munfi 
§i ofteazâ. Nu §tie ce isprâvi sa mai facâ, la ce sa se mai ìncumete; ar fi ìn 
stare chiar sa salte pàmìntul in spinare daca acesta ar avea cingatoare de care 
sà-1 apuce. Forta lui Sviatogor este mare, ìnsà nu-si gaseste loc pentru a fi 
aplicata ; de aceea poporul va « scurta » viafa acestui bogatìr iar forfa 
lui supraomeneasca o va da lui Ilia Muróme};, unui erou care s-o ìnchine 
farii 23.

Referindu-ne acum la baladele populare romîneçti, trebuie sa spunem 
ca eie nu au eroi comuni cu bìlinele, ìnsà asemânârile de ordin tematic 
fac posibilâ existenta unor asemânâri si in conturarea caracterului 
eroilor.

Novac, bàtrìnul tata grijuliu, viteazul « ce sàrea pe §apte cai », voinicul 
care in tinerete semana groazâ si moarte printre turci §i boieri, gaseste ìnca 
destule forfè ca, ìmpreuna cu Gruia, sa lupte ìmpotriva cotropitorilor turci, 
duçmani de moarte ai tarii. Novac este unul dintre eroii de balada cei mai 
populari. Curajos si ìntelept, ìnzestrat cu experienta luptei, « Novacul cel 
bâtrîn / Ce nu stie de stapìn », fine sa transmita §i fiului sau Gruia aceste 
însusiri câpâtate « acum de-un veac ». ìn lupta, oricìt de numerosi ar fi 
dusmanii, voinicul iese ìntotdeauna victorios. Ca §i lui Ilia Muromef, batrì- 
nului Novac ìi sìnt stràine sentimentele religioase. O râzvrâtire directa a 
eroului ìmpotriva bisericii si slujitorilor ei nu vom ìntìlni in nici o balada, 
totusi, in tinerefe, poate ¡ji mai tìrziu, Novac a fost de multe ori musafirul 
nepoftit al mînâstirilor si câlugârilor. Simpla aparitie a voinicului ìnspaimìnta 
pe calugàri :

«Alelei, tu, ino? Novae, Monastirea s-o jcrlfcçti,
Aielei, tu, pui de drac, Pe noi sà ne prâpâdeçti ».
Ce mai vrei tu sà ne faci (Gm¿a fn Tarigrad) „

Acest simplu fapt (groaza care cuprinde pe calugàri cìnd dau cu ochii de 
Novac) este destul de semnificativ pentru a arata caracterul relatiilor existente 
ìntre voinici si « slujitorii bisericii ».

Lui Gruia, fiul lui Novac, ìi sìnt consacrate mai multe balade in care 
sìnt descrise diferite ìntìmplari, diferite fapte de vitejie ale voinicului, unde 
eroul apare, de cele mai multe ori, alàturi de Novac, care nu a uitat sà mìnuie 
palosul §i buzduganul in lupta cu dusmanii farii. Gruia este un tìnar mìndru, 
curajos : ìmpins de pornirile firesti ale tineretii, in ciuda sfaturilor date de 
pàrinte, trece Dunârea vrînd sâ-§i màsoare tortele §i iscusinfa chiar in Tarigrad, 
cetatea dusmanului. La Tarigrad uita de situala lui de « voinic », o fine numai 
ìntr-un chef primejduindu-si viata : (« De trei zile bea deplin, / S-a baut trei 
buti de vin »).

Vorbind de bogatìrul Sviatogor, am vâzut cà poporul il « condamna » 
pentru cà forfa lui nu-si gaseste aplicare practica. Si Gruia va fi pedepsit 
atunci cìnd forta si iscusinta lui vor fi ìntrebuintate farà rost ; eroul îsi ispâseçte 
gre§eala cu ani grei de temnita, de unde nu poate scapa decìt datorita iscusinfei 
batrìnului Novac.

23 Vezi si P. G. B o g a t Î r i o v, Pyccnoe ìiapoduoe noamunecKoe meopnecmeo, 
Moscova, 1954, p. 277.

24 Antologie de literatura populará, vol. I, Editura Academiei R.P.R., 1953, p. 328.
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Romin Gruie Grozovanul, eroul baladei cu acelasi nume, este voinicul ce 
nu se teme de nimic ; moartea nu- 1 inspàimintà, el cinta §i se vesele§te in timp 
ce tàtarii il schingiuesc :

« Dar el cìntà-n nepàsare 
Parc-ar fi la masà maire

i?i da semn de veselie 
Parc-ar fi la cununie ! »

(Romin Gruie Grozovanul) 25.

Gruia Grozovan luptà viteje§te apàrind pe moldoveni de nàvàlirea tata- 
rilor ; insusi hanul Ghirei il numeste « mare viteaz », socotindu-1 un mare 
patriot, un adevàrat erou. Càzind prizonier in luptà cu Ghirei, hanul hoar- 
delor tàtare, Gruia nu-si pierde curajul §i se salveazà datorità §ireténiei sale : 
in timpul slujbei religioase roagà pe tàtari sà-i dezlege miinile, iar dupà fugà 
palosul voinicesc seamànà moarte printre tàtarii ingroziti.

Un alt erou de baladà, Toma Alimo§, voinicul in fata càruia

a càlcat cìndva mobile boierului Manea, care vine acum sà-i cearà socotealà. 
Manea il love§te §i fuge ca un la§. Cu o putere supraomeneascà Toma isi aduna 
màruntaiele, se incinge cu un briu lat, ajunge din urmà dusmanul, il ucide 
§i moaré numai dupà ce a fàcut dreptate.

« Corbea viteazul, Corbea haiducul » zace de ani de zile in temnità aruncat 
de Vodà Stefànità. Poporul nu 1-a uitat, « numele-i merge prin tearà ». Elibe- 
rìndu-se datorità calului sàu nàzdràvan, Corbea se ràzbunà pe boieri pentru 
toji anii de temnità :

De§i tematica §i mai ales scopul luptei apropie eroii baladelor populare 
rominesti de eroii bilinelor, ìntre voinici si bogatiri deosebirile sint evidente, 
in primul rind in maniera de luptà, apoi in proportia redàrii lor de càtre poefii 
anonimi.

Privind din acest punct de vedere eposul popular rominesc, ajungem la 
concluzia cà, de cele mai multe ori, eroii baladelor nu pot fi inclusi cu sigu- 
rantà numai in categoria « voinicilor » sau numai a « haiducilor », si aceasta 
pentru cà aproape toti au fost ìnzestra^i de popor cu tràsàturi haiduce§ti. lata 
de ce impàrtirea baladelor in « voinicesti » §i « haiducesti » este relativà 28 §i 
oarecum forjatà, intrucit mai tofi voinicii sint haiduci. Existà, desigur, intre

25 V a s i 1 e A l e c s a n d r i ,  Poesii populare ale Rominilor, Bucure$ti, 1866, p. 77.
26 G. D e m. T e o d o r e s c u ,  Poezii populare, Editura Tineretului, 1957, p. 88.
27 Antologie de literatura populará, voi. I, Editura Academiei R.P.R., 1954, p. 289.
28 Vezi noua schema a clasificàrii baladelor populare rominesti, propusà de 

I. C o n s t .  C h i t i m i a, Poezia populará narativà. Ralada, in « Studii §i cercetàri de 
istorie literarà si folclor», V I, (1957), p. 613.

« Codrul se cutremura, 
Ulmi §i brazi se clàtina, 
Fagi §i paltini se pleca

Fruntea de i-o ràcorea, 
Mina de i-o sàruta »

(Toma Alimo?)26

« Palosul in mìni lua, 
Mìnecele-§i sumetea,
Pe boieri cà mi-i tàia:, 
Singe la glesnà era 
Apoi Corbea se scula,

Si-apuca §i mi-i mergea 
fo t  in fara ungureascà, 
Acolo sa haiduceascà »

Iar pe Rosu-ncàlica 
É-Si pe Rosu repezia

(Corbea) 27.
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eroii diferitelor categorii de balade, o mare deosebire. Putem, de exemplu, 
compara cu bilinele numai acele balade populare romìne§ti ai càror eroi sint 
inzestrati cu o fortà neobìsnuità, cu care nu toti haiducii sint inzestrati (ei apro- 
piindu-se foarte mult de oamenii obisnuiti). S-a incetàtenit la noi sa socotim 
« voinici » pe Toma Alimos, pe Gruia, Corbea etc., pentru cà ace§ti eroi, de 
cele mai multe ori, depà§esc forja omeneascà, iar cadrul in care actioneazà 
cuprinde §i demente de basm, elemente fantastice (calul nàzdràvan ce sare 
peste ziduri inalte, corbul care vorbe§te etc.). Dacà acesta este criteriul, atunci 
§i haiducul Codreanu este « voinic », care fiind rànit intr-o luptà neegalà cu 
poterà isi scoate din ràni gloan^ele dusmane, isi incarcà cu eie arma §i con­
tinua lupta (Codreanu) 29, sau haiducul Stanciu al Bratului, care sprijinà cu 
gura gloantele, le strìnge in palma si le aruncà din nou in tabara dujmanà 
(Stanciu al B ratulu i)30.

Deosebirea ìntre voinici si haiduci nu consta numai in forfa neobisnuità 
a primilor, sau in prezenta elementului fantastic. Deosebirea consta in gradui 
de legatura cu faptele istorice reale §i, mai ales, in maniera de luptà. In bala- 
dele haiducesti elementul realist e mult mai puternic, iar, eroii pot fi (nu intot- 
deauna bineinteles) identificaci istoricele sl. La inceput eroii baladelor popu­
lare romìnesti n-au avut nici un element haiducesc ; cu timpul insà, pe màsurà 
ce haiducia a devenit un fenomen tot mai frecvent la rom ìni32, multor voinici 
li s-au atribuit de càtre poe^ii anonimi insubri haiducesti, pierzind totodatà 
si caracterul lor oarecum legendar.

Lupta eroilor baladelor populare romine§ti ìmpotriva turcilor are un 
caracter oarecum spontan ; voinicii luptà impotriva turcilor, farà sa se simtà 
insà «obligati» fatà de |arà sau voievod. Faptele lor de vitejie nu sint legate 
de lupta organizatà sub conducerea voievodului ìmpotriva turcilor. Acest 
caracter spontan se poate explica numai prin maniera de luptà a haiducilor. 
Haiducii aveau in fa£a lor doi du§mani : turcii, care ingenunchiaserà fara, §i 
boierii (iar citeodatà chiar voievodul), care-i socoteau tilhari de drumul mare. 
In afarà de aceasta, din al doilea deceniu al see. al XVIII-lea ìncepe perioada 
domniei Fanario£ilor, cind Jara este la discreda turcilor. In lupta lor, haiducii 
au devenit singurii apàràtori ai poporului si ìmpotriva turcilor si impotriva 
boierilor sau voievodului care jefuiau fara fàrà mila.

lata de ce in majoritatea baladelor populare rominesti haiducii §i voinicii 
nu vor lupta alàturi de domnitor §i boieri impotriva turcilor, in timp ce in 
biline, cu exceptia unor mici « neintelegeri », nu vor exista contradictii funda- 
mentale ìntre bogatiri si cneaz, toti bogatirii aflìndu-se la curtea lui Vladimir. 
Acest lucru nu inseamnà cà Vladimir a fost cneazul ideal. Poporul rus negà- 
sind printre contemporani pe adevàratii apàràtori ai Rusiei, a idealizat tre- 
cutul, 1-a idealizat §i pe cneaz, imprimindu-i acele tràsàturi ce corespundeau 
conceptiei sale despre adevàratul conducàtor 33.

29V a s i l e  A l e c s a n d r i ,  Poesii populare ale Rominilor, Bucure§ti, 1866, p. 88.
30 Antologie de literatura popularà, vol. I, Editura Academiei R.P.R. 1954, p. 479.
31 Vezi I. C o n s t .  C h i n i m i  a, Poezia popularà narativà. Balada, in « Studii §i 

cercetari de istorie literarà si folclori), VI, (1957) p. 613.
32 Ìncepìnd din secolul al XVII-lea pina spre sfìrsitul secolului al XlX-lea, haiducia 

constituie una dintre formele de luptà cele mai ràspindite ; mulfi (àrani, nemaiputlnd 
indura jugul greu al exploatàrii mosieresti, luau calea codrului. (Vezi si C. I. G u l i a n ,  
Sensul vietii In folclorul rominesc, ESPLA, pp. 128—139).

33 Vezi N. A. D o b r o l i u b o v ,  O cmenenu yna.crnua Hapodnocmu e paaeumuu 
pyccKou jiumepamypu, in Ihópaunbie conunenun, Moscova, 1947.
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O problema importantà a creafiei populare orale o constitue realizarea 
artística, studierea mijloacelor artistice cu ajutorul càrora poporul a putut 
sa redea o asa de mare bogàtie de idei.

Tuturor genurilor creafiei populare orale le sìnt caracteristice mijloace 
artistice comune, dar, cu tóate acestea, fiecare gen ìsi are specificul sàu §i din 
acest punct de vedere 34.

Eposul popular rus formeazà un tot, in care fiecare bìlinà apare ca o parte 
de neinlàturat ce contribuie la infelegerea acestui Intreg ; fiecare bilinà cu 
subiectul ei poate fi socotità un capitol al unei imense opere. Subiectul bili- 
nelor se dezvoltà ìntotdeauna pe un singur pian iar actiunea se desfàsoarà 
intr-o succesiune anumità. Analizìnd bilinele din acest punct de vedere, putem 
vorbi de existenta unei anumite compozitii caracteristice, de regula, pentru 
toate bilinele. « Zacinul » (ìnceputul, introducerea), naratiunea, punctul culmi- 
nant, desnodàmintul, iar citeodatà « konfovka » (ìncheierea) — iatà principalele 
momente in dezvoltarea subiectului unei bìline.

In « zacin » se precizeazà deobicei tema bilinei, se indica locul actiunii ; 
de multe ori « zacinul » introduce pe ascultator sau cititor direct in subiect 
prezentìndu-le personajele:

« B CTOJH.HOM ropofle bo KaeBe, 
y  jiacKoro khh3h y BuaHHMHpa 
IhipoBaui.ue «a Chji no'iecreH nnp »

( liAb.'i MypoMeif e ccope c KunaeM tìjiaduMupoM) 35

sau :
« Kor^a BCTanano cornine KpacHoe,
A uà to He6yniKo Ha HCHoe,
3apoHiflajTCH TyT mojiojíoíí Bojibra »

( Hojihsa) 36.

Naratiunea constituie partea principalà a bilinei, unde predomina pove- 
stirea (expunerea), farà sa se neglijeze insà dialogul, ceea ce imprimà acfiunii 
mult dramatism. Naratiunea se incheie de obicei cu o luptà puternicà, cu o 
ciocnire hotàrìtoare intre douà forfè (punctul culminant), dupà care acfiunea 
incepe sà piardà din intensitate (deznodàmintul). Nu toate bilinele, dar majo- 
ritatea lor se incheie cu citeva versuri (kontovka), care nu se leagà de confi- 
inutul propriu zis al bilinei :

« A Ha T o ii CTapH H K e h cnaBy n o io T ,
A no THHX MeCT CTapHHKa H HOKOH'IHiiaCb»

( Mjih.i MypoMeif u Kajiun Hapb) 37

sau :
« A TyT CojiOBbH) eMy h cnaBy noioT,
Añ cnaBy noroT eMy Ben no Beity »

( Hjiba Mypo.ueif u Cojioeeü P<i 36oìLhuk) w.

Subiectul baladelor populare romìnesti se dezvoltà aproximativ la fel. 
Balada incepe, de obicei, cu o scurtà introducere unde, in majoritatea cazurilor,

34 Yezi P. G. B o g a t ì r i o v ,  Henomopue sadauu cpaeitumeMitoso usyncnun anoca 
cjiaesmcKux napodoe, Moscova, 1958, pp. 9—11.

35 EbuiuHbi, Leningrad, 1954, p. 88.
36 Wcmnoe noamunecnoe meopnecmeo pyccKoeo napoda, Moscova, 1954, p . 73.
37 EbijiuHbi, Moscova, 1957, p. 93.
38 Ibidem, p. 67.
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se defineçte locul acfiunii. Unele balade însà încep eu un prolog adresat

« Frunza verde mârâcine, 
Ascultafi, boieri, la mine,
Sa va spun de-o istorie,
Sa va cînt de-un cîntecel »

(Cintecul lui Baba Novae) 40.

« Corbac zace la-nchisoare 
De trei ani lipsifi de soare,
In ora? la Tarigrad,
In beci la Sultán Murad »

(Corbea) 42

Mai tóate baladele populare romine§ti incep cu un vers caracteristic pentru 
cintecul nostru popular («Frunza verde... »):

« Frunza verde flori domnesti. . . » « Foaia verde foi trifoi. .. »
« Frunzá verde si-o crái^a. . . » « Foaie verde márácine. . .  »
« Frunzá verde-a bobului. . . . »  « Foaie verde de-un bujor. . .»

Acest vers exprima minunat atitudinea poporului romin i'atá de frumu- 
se^ea naturii, dragostea sa nemárginitá pentru natura patriei. Cu un astfel 
de vers incep nu numai majoritatea baladelor, dar si doinele sau alte genuri 
ale creatiei populare romine§ti 43; intr-un cuvint, acest « inceput» este specific 
pentru cintecul popular rominesc.

Celelalte párti ale baladei populare romine§ti urmeazá ca si in b iliná; 
incheierea nu se leagá de confinutul baladei fiind adresatá, ca §i prologul, 
ascultátorilor:

« Spusu-v-am cíntic bátrln 
§i mai am vreo douá-n sin. sau 
De-ati avea sutlete bune,
Si pe-acelea vi le-oi spune»

(Vulcan) 44

Atit in bíline, cit si in baladele populare romine§ti, un loe deosebit 111 

zugrávirea eroilor §i redarea faptelor de vitejie il ocupa hipérbola, unul din 
procedeele artistice foarte ráspindite in creatia populará órala. Au fost create 
chipuri de eroi ideali, care intruchipeaza trásáturile cele mai frumoase ale 
poporului; acesti eroi fiind aparátorii tárii, apárátorii poporului, trebuiau sá 
fie mai puternici decit orice alta forja pe pámint — iatá de ce forta lui Ilia 
sau a lui Romin Copilul este neobisnuitá, iatá de ce bogatírii §i voinicii sínt 
de neinvins. Sviatogor poartá pe Ilia Muromet in buzunar, Ilia se luptá cu 
forte supranaturale, iar Stanciu al Bratului prinde cu gura gloanf;ele inami- 
cului. Nu numai eroii au fost ínzestrafi cu o fortá neobisnuitá: neobisnuite

39 V a s i l e  A l e c s a n d r i ,  Poesii populare ale Rominilor, Bucure^ti, 1866, p. 134.
40 G r. D. T o c i l e s c u ,  Balade .?i doine, Editura Tineretului, 1958, p. 72.
41 V a s i l e  A l e c s a n d r i ,  Poezii populare, Editura Tineretului, 1956, p. 68.
42 V a s i l e  A l e c s a n d r i ,  Poesii populare ale Rominilor, Bucuresti, 1866, p. 141.
43 Vezi si V a s i l e  A l e c s a n d r i ,  Poesii populare ale Rominilor, p. 92.
44 Ibidem p. 23.
45 Antologie de literatura popularà, voi. I. Editura Academiei R.P.R., 1954, p. 331.

« ìn veci sà se pomeneascà 
De cea vifà novàceasca 
Cà e vita voiniceascà »

(Gruia in Tarigrad) 45.

ascultátorilor:

« Frunzá verde márácine,
Ascultati, boieri, la mine sau:
Sá va spun pe Corbea bine »

(Corbea) 38

Dupa prolog urmeazá introducerea:

« Departe, frate, departe,
Departe §i nici prea foarte. . . sau: 
Colo-n zarea celor culmi,
La groapa cu cinci u lm i,.. . »

(Toma Alimof) 41
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sint si lucrurile de care se servesc, neobijnuite sint si animatele, slugi credin- 
cioase ale bogatirilor si voinicilor. Plugul lui Micula nu poate fi clintit de o 
drujinà intreagà, buzduganul lui Mihu nu pot sà-1 ridice « cincizeci farà cinci 
de flàcài levinfi », iar calul lui Ilia Muromef sare din munte in munte, din 
deal in deal, làsind in urmà riuri si lacuri :

Calul lui Corbea sare peste zidurile inalte ale inchisorii, iar Toma Alimos este 
ingropat de bunul §i vechiul sàu prieten :

Hipérbola ocupà un loc foarte mare in bìline; aci nu numai bogatirii, ci 
si dusmanii impotriva càrora ei luptà au o fortà neobisnuità, supranaturalà. 
Nàvàlitorii tàtari, mongoli sau alfi cotropitori au fost atit de temuti, iar ura 
impotriva lor a fost a§a de mare, incit in imaginaria poporului rus au luat 
infàfi§area unor fiinfe supranaturale, unor monstri (idoli, zmei, balauri etc.). 
In balada populará romineascà turcii §i tàtarii, sau alfi dusmani interni, sint 
prezentafi farà sà li se atribuie o forfà neobisnuità, miraculoasà ; numàrul 
impresionant al acestora constituie forta cu care luptà voinicii.

Poporul trebuia sà invingà, pentru cà de partea lui era dreptatea ; forfele 
ce trebuiau sà se infrunte insà erau inegale ; pentru ca un singur luptàtor, 
un singur voinic sà poatà tine piept unui asemenea du§man si sà iasà biruitor, 
poporul il va ìnzestra cu o forfà neobisnuità. Numai asa Romìn Copilul, singur, 
fàrà nici un ajutor, a putut tàia « douàzeci de mii de turci »; Ilia Muromef nu 
ar fi putut infringe pe Solovei Razboinik fàrà o astfel de fortà, iar Corbea ar 
fi putrezit in temnifà ; ca apàràtor al sàracilor Corbea trebuia sà tràiascà ; 
poporul nu putea sà-si lase eroul infrint de du§manii sài de moarte, de aceea 
introduce in baladà forfa neobisnuità (calul nàzdràvan), care salveazà voinicul, 
dindu-i posibilitatea sà se ràzbune §i sà-si continue lupta. Iatà in ce constà, 
in ultimà instanfà, « secretul » forfei eroilor populari.

Prin contrast se redau admirabil calitàfile eroilor : forfa lor, màrefia 
faptelor de vitejie, telul nobil al luptei etc. Volga cu ìntreaga sa drujinà nu 
inseamnà nimic pe lingà forta uriasà a plugarului Micula ; Ilia pare un mie 
copil alàturi de Sviatogor ; mulfimea armatelor turce§ti se izbe§te de forfa 
voinicului Romin Copilul. Contrastul ca procedeu artistic este caracteristic 
eposului celor douà popoare ; in fiecare bilinà sau baladà se ciocnesc doi eroi, 
douà forte : Ilia Muromet si Idolul, Dobrinia si Balaurul, Corbea, pe de o 
parte, voievodul Stefànifà §i boierii pe de alta, Toma Alimos §i Manea etc.

O altà particularitate a stilului bilinei si baladei este, repetitia, procedeu 
artistic specific creafiei populare orale. De multe ori se repetà nu numai cuvinte 
separate ci expresii intregi. In bìlina Ilia Muromet Kalin fa r  bogatirii

46 ycnmoe noammecnoe meopneemeo pyccnoso napoda, Moscova, 1954, p. 79.
47 Antologie de literatura populará, voi. I, Editura Academiei R.P.R., 1954, p. 295.

« Ero floópbiii KOHb a  a ó o ra T b ip c K H ii 
G ropbi Ha ropy CTan nepecKaKHBaTb,
G x o jim h  Ha xojiMy cTan nepeMaxHBaTb,

MejiKH peneHKH, 03epKa npoMew Hor cnymaji »

( Hjiba u Cojioeeü PaaCo&Hun) 46.

« Murgul falnic rinchezea, 
Cu copite cá-mi supa, 
Groapà mica cà-mi iacea, 
Fìniijor li a§ternea,

Fioricele cà-i sàdea,
Cu trei lacrimi le stropia »

(Toma Alimof) 47.
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refuzâ sa lupte pentru apârarea cneazului Vladimir, iar refuzul se répéta de 
trei ori, cuvînt eu cuvînt ; în balada Marele Iancu de trei ori se répéta, eu 
aceeaçi exactitate, rugâmintea Pasei ca Iancu sâ se « turceascâ ».

Atit în bîline cît si în baladele populare romîneçti întîlnim comparatii 
de o frumusefe neîntrecutâ :

« He rpoM rpeMHT, He CTyK CTymiT, 
roBopHT ILiLioniKa cBoeiiy GarioniKe »

sau

« He cupoii syG k  aeMJie k j io h h t c h ,

H e 6yMa>KHHe ;ihctomkh paccranaioTCH, 

PaccTHnaeTCH c h h  nepeu 6arrioniKOii,

O h  h  npocuT ce6 e Cjiaroc.io iieH i.nna »

Sau :
( llepeue nodeuzu Mjibu MypoMi^a) ‘

sau :

sau :

« Venia, märe, ca víntul 
Ca víntul §i ca gindul »

(Toma Alimos) 49

« Aripile-si íntindea Apoi ca un lästuna?,
Si pe der el se zárea Apoi ca un bondära? »
Intii ca un porumbas (N o w  f . 60

« Barda-n mlnä apuca Intr-un lan de griu uscat »
§i-n tàtari se arunca , D . n  n  , 51
Ca un vínt inviforat (Romln Grula Grozovanul) «.

O altä laturä a creatici populare orale ce trebuie cercetatä este versifi- 
cajia. Bilinelor le este caracteristic versul alb ; cu tóate ca putem intilni adesea 
consonanza ultimelor silabe, bilinele de regulá nu au rima. Ritmul este deo- 
sebit, specific numai bilinelor : impärtirea versului, alternarea silabelor accen­
tuate §i neaccentuate nu urmeaza anumite reguli; cu tóate cä accentui joaeä 
un rol destul de mare, ritmul bilinei nu poate fi socotit silabotonic. Procedeul 
de versificare in biline este foarte vechi si, intr-o oarecare mäsurä, greoi (bili­
nele s-ar fi re^inut foarte greu daca nu ar fi fost insotite de muzicä). ín zilele 
noastre nici un poet nu mai compune versuri in stilul bilinelor; aceasta nu 
inseamnä insä cä versificatia bilinelor nu a corespuns con^inutului lor, care 
si-a gäsit exprimarea in aceastä formä deosebitä. Dacä bilinele n-ar fi avut

48 Ebu iuH u , Moscova, 1957, p. 57.

(Traducerea:

« Nu tunetul tunä, nu urlet se aude,
Gräieste Iliusca bätrinului pärinte »

sau:

« Nu s-a plecat mlädios la pämint stejarul,
Nici frunzele nu i s-au asternut,
A îngenunchiat în fafa tatälui fiul,
El íi cere sä fie blagoslovit »).

49 Antologie de literatura populará, vol. I, Ed. Acad. R.P.R., 1953, p. 291.
50 V a s i  l e A l  e es an  dr i ,  Poesii populare ale Rominilor, Bue., 1866, p. 146.
61 Ibidem, p. 79.
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aceastä forma si ar fi fost compuse ìn prozà, patosul eroic ar fi scàzut, iar noi 
le-am fi perceput ca simple basme 52.

Versul baladei populare rominesti se deosebeste complet de versul bilinei. 
Aci si-a spus cuvìntul si perioada istoricä mai nouä, cäreia ìi aparfin baiadele 
ce s-au pästrat pina în zilele noastre. Versul baladei populare rominesti are 
§i ritm si rima ; rimele baladelor sînt de obicei perechi :

« Colo, sub umbra de fag 
¡■Sade Gruia lui Novae,
Gruia çade-nglndurat,
Iar Novae i-a cuvîntat:

Putem întîlni insà si monorime :

« El la tîrg se îndrepta,
Mamei lui se aràta,
Iar bâtrîna lâcrima

:< Mâi, tu, Gruie, fiul meu, 
Nu-mi place nâravul täu,

......... ................................ »
(Gruia în Tarigrad) 63.

Si cu jale cuvînta:

(Vulcan) 64.

Ritmul este trohaic, ca ìn toate poeziile populare romine§ti, iar versul baladei 
este mult mai scurt (5—6, 7—8 silabe) decìt versul bilinei (12 — 13, 13 — 14 
§i chiar 16 silabe in vers), care, impreunà cu rima §i ritmul, imprima baladei 
populare romine§ti o deosebità vigoare.

Referindu-ne la tematica bilinelor, am afirmat cà diferite teme oglindesc 
diferite perioade din istoria poporului rus. ìncepind ìncà din veacul al IX-lea 
confinutul bilinelor s-a schimbat imbogàfindu-se cu fiecare nouà perioada 
istorica ; fiecare epoca, ìntr-o màsurà sau alta, s-a oglindit in eposul popular 
rus. Despre limbà ìnsà nu putem afirma acela§i lucru. Bìlinele ne sint cunos- 
cute numai in forma in care au fost culese in secolul al XlX-lea, a§a cà limba 
va reflecta, in special, vorbirea tàrànimii din aceastà epocà, pàstrind foarte 
pufine tràsàturi arhaice 5S. Ìn biline, spre deosebire, de exemplu, de Cintemi 
oastei lui Igor, nu vom intilni cuvinte necunoscute, fondul de cuvinte 
oglindind limba epocii culegerii lor. Ceea ce este specific limbii bilinelor sint 
multe constructii sintactice invechite (o anumità ordine a cuvintelor in vers, 
diferite inversiuni, particule, ìntrebuintarea unui mare numàr de epitete etc.).

Limba baladelor populare rominesti nu se deosebeste cu nimic de limba 
creatiei populare contemporane, nepàstrind forme arhaice ; limba baladelor 
este limba simplà vorbità de popor.

Vorbind de compozifia bilinelor si baladelor s-a aràtat cà majoritatea 
baladelor, doinelor §i eìntecelor populare rominesti incep cu un anumit vers 
(« Frunzà verde...»), care se explicà prin sentimentele poporului romin 
fatà de naturà, prin dragostea lui nemàrginità fatà de patrie, prin legà- 
tura ' strìnsà dintre om si naturà. Nu ar fi lipsit de interes un studiu 
comparativ intre bìlinà si baladà din acest punct de vedere — locul naturii 
in biline §i balade, legàtura dintre popor si natura patriei.

In biline nu vom intilni descrieri de naturà, iar dacà intilnim eie vor fi 
foarte scurte ; ìn biline nu se simte acea legàturà indisolubilà care existà ìntre 
eroii baladei populare rominesti si naturà. Acest fenomen ìsi are explicarea 
sa : tofi bogatirii au tràit la curtea cneazului, ìn timp ce voinicii baladelor

62 Vezi si P. D. Uhov ,  PyccKan Sbuieean noasun, in Ehi.nuiibi, Moscova, 1957, p. 37.
53 Antologie de lileraturà popularà, voi. I, Ed. Acad. R.P.R., 1953, p. 320.
61 V a s i 1 e A l e c s a n d r i ,  Poesii populare ale Rominilor, Bue., 1866, p. 137.
55 Vezi §i PyccKoe Hapo'ònoe noamunecnoe meopuecrneo, Moscova, 1954, p. 258.
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romine§ti, fiind tot timpul in conflict nu numai cu turcii sau cu al ti d usina ni 
din afará, dar si cu voievodul si boierii tárii, erau nevoiti sá se ascundá prin 
páduri; codrul a devenit casa §i patria voinicilor. lata de ce eroii baladelor 
sint ncdespártili de codru, socotind natura prietenul lor cel mai credincios; 
iatá de ce natura ocupa un loe asa de mare in balada populará romineascá. 
Natura simte frumusetea clntecului voinicesc:

« Munfii cá rásun, Frunzele ¡joptesc,
ÍJoimii se adun, Stelele clipesc
Codrii se trezesc, §¡-n cale se-opresc !»

(Mihu Copilul)  56.
Moartea voinicului zguduie intreaga natura:

« Codrul se cutremura, Fruntea de i-o rácorea,
Ulmi §i brazi se clátina, Mina de i-o sáruta
Fagi §i paltini se pleca §i cu freamát il plingea»

(Toma Alimof) 67.

Nici dupa moarte voinicul nu vrea sá se despartá de natura; iatá ultima 
dorinfá a lui Toma Alimos:

« Sapá-mi groapá din picior Pune-mi, pune-mi clte-o {loare,
§i-mi alterne fini§or, La cap floare de bujor,
lar la cap si la picioare Sa mi-o ia mindra cu dor »

(Toma Alimof) 58.
*

* *

ín urma unei analize generale a bílinei §i baladei, am putut gási únele 
elemente comune privind, mai ales, tematica, continutul de idei sau forma 
artisticá. Cauzele acestor elemente comune, dupá cum s-a arátat, pot fi diferite ; 
ele se referá sau la elemente general-umane, a cáror aparifie se poate explica 
prin existenta insusirilor general-umane, sau au un alt caracter. Existenta 
acestora din urma poate fi explicatá prin una sau alta din cauzele enumerate 
la inceputul lucrárii.

Dupa cum s-a putut urmári, si eroii romini, ca si bogatirii, luptá impo- 
triva náválirii tátarilor sau impotriva turcilor; si unii si altii sávírsesc fapte 
de vitejie la Tarigrad; teme comune, procedee artistice comune, asemánare 
in continutul de idei — tóate aceste elemente apropie balada populará romi­
neascá de eposul popular rus. Cu tóate acestea, in eposul celor douá popoare 
nu vom intilni eroi sau subiecte comune, ceea ce exelude posibilitatea unei 
influente directe sau a unui contact nemijlocit. Eposul popular rus si baladele 
populare rominesti sint fenomene de sine státátoare, care au apárut §i s-au 
dezvoltat independent unul de altul, insá care au únele elemente comune 
datoritá conditiilor social-istorice asemánátoare, in care au tráit §i s-au dez­
voltat cele douá popoare.

Deosebirea esentialá dintre biline iji baladele populare rominesti constá 
in proportia narafiunii epice. Pornind dela gruparea bilinelor in jurul cetá- 
tilor Kievului si Novgorodului, tinind seama de faptul cá majoritatea bili­
nelor sint legate intre ele prin existenta acelorasi eroi, prin unitatea

56V a s i l e  A l e c s a n d r i ,  Poesii populare ale Romlnilor, Bucuresti, 1866, p. 66.
67 G. D e m .  T e o d o r e s c u ,  Poezii populare, Editura Tineretului, 1957, p. 96.
58 Ibidem, 1957, p. 94.
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confinutului, prin unitatea de timp, loc §i acfiune, citind toate bilinele putem 
aiirma, farà sà gre§im, eà eposul popular rus constituie o adevàratà epopee 
apàrutà parcà pe màsura màrefiei poporului rus, pe màsura imensului pàmint 
rusesc; in fata noastrà se desfàsoarà adevàrata istorie a Rusiei, cintatà de 
insusi poporul rus. Eroii bilinelor se intilnesc pe elmpul de bàtàlie, luptà impreu- 
nà ìmpotriva aceluiasi du§man ; tofi sint ostaci aceleia^i drujine conduse de 
bàtrinul bogatir Ilia Muromef. Fiecàrui bogatir ii sint inchinate mai multe 
biline, care-i proslàvesc faptele de vitejie; numai citind intreg eposul popular 
rus pofi ìntelege cu adevàrat chipul, caracterul, actiunile si aspiratiile eroilor59. 
In biline poporul rus a creat o adevàratà lume a eroilor unde totul este neo- 
bi§nuit — chiar si forma bilinelor vorbe$te parcà de màretia acestei lumi ; 
lumea eroilor eposului popular rus este màreafà prin continui si grandioasà prin 
proportele ei.

Baladele populare rominesti se prezintà intr-o altà formà. Fiecàrui erou
ii este inchinatà o singurà baladà (nu este vorba de diferite variante, eie 
fiind mai multe), fiecare baladà dezvoltà un singur subiect bazat pe un anumit 
episod din viafa voinicului. Baladele populare rominesti sint cintece epice cu 
subieete de sine stàtàtoare, independente. Existà ìntr-adevàr citeva balade 
inchinate lui Gruia §i Novac, care alcàtuiesc un scurt ciclu al Novàce§tilor 60. 
(Acest lucru constituie desigur o excepfie, fàrà insà sà se ajungà nìci pe departe 
la ceea ce numim ciclizatia eposului popular rus).

Fiecare popor !§i exprimà intr-un anumit fel sentimentele, idealurile, 
aspiratile. Poporului rus §i romin le sint proprii aceleasi idealuri, aceleasi 
aspiraci; cu toate cà, de cele mai multe ori, forma exprimàrii lor diferà, sau 
mijloacele de luptà pentru realizarea acestor idealuri sint redate in creatia 
epicà a celor douà popoare in mod diferit, baladele populare rominesti se apro- 
pie de biline in primul rìnd prin existenfa unui confinut asemànàtor.

Tinind seama de forma diferità, specificà in care se prezintà creafia oralà 
a popoarelor, trebuie sà spunem, in incheiere, cà ar fi compiei gre§it sà consi- 
deràm creafia oralà a unui anumit popor exemplu al desàvirsirii in expri- 
marea idealurilor populare, sau exemplu al desàvirsirii artistice, minimali- 
zind creafia altui popor; pentru fiecare nafiune, pentru fiecare popor creatia 
oralà, exprimind in forma cea mai inalta ideile si aspiratiile populare, este 
culmea desàvirsirii.

PyCCKMÌÌ H APO flH L lR  aiIOC M PYMblHCKAH HAPO^HAH 

BAJIJIAflA

(  P e s t o M e  )

CTaTbH COCTOHT H3 Tpex HacTeH. B nepBOii nacTii aBTop ocTaiiaBJin- 

BaeTcn Ha HeK0T0pHx o6mnx npo6jieMax: cpaBHHTejiBHoe nayneHne ycm oro  

napo^Horo TBop'iecTBa ;iByx Tiapo^oB, npnuHHH cyiuecTBOBainifi ofiimix 
ojieMeHTQB b  hx ycTHOM TBopqecTBe, CTeneHb b  K O T o p o ìi  6b ijiiihu  ii 6ajijiaflbi

69 B u s l a e v ,  Conunenua, voi. I, 1861, p. 407.
60 ¡ji aci cred cà se poate vorbi de o influentà sìrbeascà — balada popularà sìrbeascà 

cunoaste mai multe cicluri: ciclul Novacilor, ciclul lui Kraleviei Marko.
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coxpaHHioT ncTopii'iccKyio npaB jiy , MecTO Sh jih h  h Sajraa« epe,’in jjpyrnx 

?KaHpoB pyccKoro h pyMHHCKoro ycraoro Hapo^noro TBopnecTBa. TeMa- 

THKa, HfleiiHoe coaep jK aH H e , r e p o n  Sh jih h  h  è a ju ia ^  cocTaBJiHioT BTopyio 

^acTb paSoT H . H aK O H eii, TpeTbH t o c t b  nocBH ineHa aH ajiH 3y HeK0T0pbix 

xapaKTepHHx BonpocoB, KacaioinnxcH xynovKecTBeHHoft (fmpMM Sh jih h  h 

pyMHHCKHx HapoflHHX 6ajraa,n (crosKeT h kom iio3hii;hh , CTiiJib, cthxo-
CJIOH ieHHe, H3HK II T.fl.).

9 i ’a  paSoT a HaMepeHa b h h b h tb  cymecTBOBaHHe OTjuiqiiTejibHLix h ,  

b  oooSeHHocT ii, o S h jh x  nepT , x a pairre p 113y iom 11 x H apo am a ft repo ii'iecK H ii 

anoc p y ccK o ro  h  p y M H H C K o r o  Hapo,noB.
I lp i IH H H b l,  C n 0C06cTB0BaB IU Iie  B03HIIKH0BeHIIK> o S m H X  3JieM eiIT0B B 

yCTHOM H apO flHOM  TBOpHeCTBe flB yX  IIJ I II HeCKOJIbKHX IiapO ffO B , M OryT  SblTb 

pa3H oro  p o j ja :  o jjh o ìì 113 r jiaBH H X  HBJineTCH b j ih h h h c  K y j ib T y p n  o^H oro  

H a p o ^ a  H a K y j ib T y p y  ^ p y r o r o ;  f lp y r a n  n p n q i iH a — b 3 a n n i i n e  b j ih h h h h ,  

i iM e io in n e  MecTO b T e ie m m  b ckob  b >kh3hh « B y x  i ia p o ^ O B ;  TpeTbH h  b t o  

«se  B peM H , nacTO  B C T peqaiom aH C H  n p i iT O H a — b to  H a jiH ^H e  o flH H aK O B H x  

COIiHaJIbHO-BKOHOMHHeCKHX I I  nO JIHT II’ieCKHX yC JIO B IIH , n p i l  KOTOpblX JKIIJIH II 

p a 3 B iiB a J in c b  3 B a  h j i i i  HecKOJibKO H a p o ^ o B .

PyMHHCKHe HapoflHHe Sa jraaan , KaK h pyccKHe S h jih hh  —  animecKiie 

necHH repoM'iecKoro h jih  con«ajib h o - S h  t  o b o r o coaepHiaHHH. B h jih h h  h 

SajraaflH o6pa3yioT ocoShiì JKanp; c to^ikh 3peHiiH hx cbh3ii c hctoph- 

'leCKOii fleHCTBHTejIbHOCTbH) OHH HBJIHIOTCH KaK 6h  IIP0Me/KyT0 ’IHRM 3BeH0M 

MC/KAy CKa3KOÌt H JiereHflOH, C OflHOii CTOpOIIH, H HCTOpiPieCKOil necilbio,

c a p y r o a .

PyMbiiiCKiie SajraaflH, KaK i i  Sbramiti b o 3 h h k jih  npii ({ieo^aiiiiaMe —  

o;(tiaKo TeMbi S h j ih h  h Sajraafl, KOTopne h o h ij ih  3 0  Hac, o th o c h tc h  k  

pa3HbiM  aTanaivi <J>eo3ajiii3Ma : 60JibiHHHCTB0 TeM S h j ih h  o th o c h t c h  k anoxe 
paHHero $eoflajiH3Ma, a TeMbi Sa ju ia fl— k anoxe 6ojiee no3^Hero <J>eo- 
aa jiH 3M a; aTa pa3HHija Hapo^HT M Horne apyrne o t j ih ' ìh h  .

B  S n j iH H a x  h  6 a ju ia ; ia x  ecTb m h o to  o S m e ro  b  TeMaTHKe, b  i if le ii iio M  

c o f le p w a H H H  h  b  x y 3 0 H?ecTBeiiHoii (|)opMe (o S iu h o  TeMbi — re p o n n e c K H e  m 

c0 iiiia .:ib ii0-6p .iT 0B b ie  t c m h ,  o S m n e  xyp;o?KecTBeHHHe n p n e M b i,  c x o a c tb o  

H fle fiH o ro  c o R e p jK a H im ) .

O fiin n e  ajieMeHTbi S h j ih h  h  S a jra a a  — iieoflHopoRHHe; o h ii jih S o  o t h o ­

c h t c h  k  o 61 n  e - ii  e j  i o a e ii e c k  h m ajieMeHTaM, B03HHKH0BeHiie k o t o p i jx  oSxh- 

CHHeTCH cymecTBOBaHHeM o u iu h x  'leaoBe 'ieeK iix  ' iv b c tb  , h j ih  h o c h t  h i io h  , 

oo jiee  ’lacT iiwH x ap aK T e p .

B  S b u in i ia x  h  p y M u iic K H x  S a ju ia ,i ja x  neT o S n jH x  r e p o e B , HeT o S tn iix  

CIOrKCTOB ; 3TOT (J»aKT HCKJHOHaeT B03MOJKHOCTb HenOCpeflCTBeHHOrO b j i h h h h h .  

P y c c K H e  6 h j i h  i i  u  h  pyM H H C K H e n a p o ^ i ib ie  S a jr a a a H  —  b to  caM OCTOHTejibHne 

H B JieH iiH , pa3B H B aK >m necH  He3aBHCHM o A p y r  o t  a p y r a ,  h o  K 0T 0pb ie  h m c io t  

M H oro  o S m e r o ,  f u i a r o ^ a p n  c x o a h h m  co i^HajibH O-HCT opH qecKHM  yc jiO B H H M , 

n p n  KOTOpHX HÌHJIH II pa3B H B aJIH C b pyM H H C K H H  H pyCCKHH  H a p O f fH .

OcHOBHaH pa3HHII,a MCHÌfly GbUIHHaMH H pyMHHCKHMH HapOflHblMH 

Gajuia^aMH — • b MacniTaSe annuecKoro n0BecTB0BaHHH. B h j ih h h  cBH3aHH 

Memfly coSoiì o6mHocTbio repoeB iì j ih  ejpiHCTBOM conepjKaHHH, MecTa h jih  

BpeMeHH fleiicTBHH. PyccKHii Hapo;uibiii anoc •— i;ejiocTiioe npoHBBe^eiiHe, 

b  ko topom  KajK^an SbiJiHHa HBJineTCH Hepa3pbiBHOit ee nacTbio, cnocoS- 

CTByiomeii noHHMaHHio Beerò u;ejioro: KajK^an 6HJiHHa, co cbohm crojKeTOM, 
HBJineTCH KaK 6 h  rjiaBofl: KpynH oro JiHTepaTypHoro npoH3BefleHHH.
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PyM HHCKiie iiapo;(HB ie ô a n j i a f lH — OTHejibHue, HecBHyaHHMe M eatay 

c o ôo ü  annqec iiH e  n e c ira . K an îflO M y re p o io , KpoMe T p y n  h H o B a n a , iiocbh- 
meHa Jinmh oflHa G a ju ia ^ a  (pe nb  h/(ct He o pa3Hbix B a p iia ir r a x  —  hx 
M uoro); KaîK^aa 6a.n.Tiaaa noBecTByeT oihiiib 0 6  oahom OTjjejibHOM coGmthh 
113 JKH3HH repO H .

P y c c K O M y  h  p y M b iiiC K O M y  H a p o ^ a M  c b o h c t b 6h h m  o S m w e  H ^ e a jiH . X o t h  
(f)op.\ia h x  B bipaH teH H H  h j ih  c n o c o Ô H  6o p b 6bi 3a A O C TiiH îeiH ie  o t h x  H ^e a jiO B  
O Tp a H îe H H  b  h x  y c TH O M  T B o p 'ie c TB e  p a a JiH H H O , Ô h j i h h h  h  S a ju ia ^ H  c 6.;mH;ae/r 
c y m e c T B O B a n n e  c x o ^ c t b  b H^eitH O M  c o A e p ffia H H n ; H eH aB H C Tb k  B p a ra M , 
C o p b ô a  c h h m h  He H a  HtH3H b a H a  c M e p T b , r j iy S o K a H  jiro ô o B b k  p o flH H e , 
6o p b 6a 3a  c B o S o ^ y , CTpeM JieH ne k  yH iiH TO H îe H H io  H eenpaBeflJiH BO CTH  ■—  
b o t  h to  cÔ JiH H îa e T, n p e îK fle  B c e r o , re p o n ^ e c K iif t  a iio c  9t h x  f lB y x  H ap o,no B .

L’« ÉPOS » POPULAIRE RUSSE ET LA BALLADE POPULAIRE

ROUMAINE

(Résumé)

L’article comprend 3 parties : dans la première l ’auteur s’arrête sur quel­
ques .problèmes d’ordre général : l’étude comparative de la création orale chez 
deux peuples différents, les causes de l’existence d’éléments communs dans 
le folklore de deux ou de plusieurs peuples, le respect de la vérité historique 
dans les « bylines » et les ballades populaires roumaines, la place de celles-ci 
parmi les autres genres de créations populaires orales. Le thème des « bylines » 
et des ballades, les idées qu’elles contiennent, la présentation des héros consti­
tuent la deuxième partie de l’ouvrage. Enfin, la troisième partie est consacrée 
à l’analyse de quelques problèmes concernant la réalisation artistique des 
« bylines » et des ballades populaires roumaines (sujet et composition, style, 
versification, langue, etc.)

L ’ouvrage présente non seulement les particularités, mais aussi les traits 
communs qui caractérisent 1 ’« épos » héroïque du peuple russe et celui du peuple 
roumain, sans prétendre pour celà épuiser le sujet.

Les causes qui déterminent l’apparition d’éléments communs dans la 
création orale de deux ou de plusieurs peuples peuvent être différentes : l’une 
de ces causes est l’influence culturelle exercée par un peuple sur un autre peuple 
dans certaines conditions propices ; les influences réciproques qui ont lieu 
au cours des siècles dans la vie de ces deux peuples peuvent en être une autre. 
Enfin, la troisième et en même temps la plus fréquente des causes est l’existence 
de certaines conditions sociales, économiques et politiques semblables parmi 
lesquelles ont vécu et se sont développés les peuples respectifs.

Les ballades roumaines comme les « bylines » aussi sont de vieilles chansons 
populaires épiques à contenu héroïque et social. Les « bylines » et les ballades 
forment un genre à part ; du point de vue de leurs relations avec la réalité 
historique, ces chansons populaires occupent une place à part, puisqu’on peut 
les considérer comme un genre intermédiaire entre la légende et le conte de fée 
d’une part et la chanson historique d’autre part.

Comme les « bylines » les ballades populaires roumaines ont fait leur appa­
rition et se sont développées à l’époque du féodalisme ; mais les thèmes des
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ballades et des «bylines» qui ont été conservées jusqu’à nos jours appartiennent 
à des périodes différentes du féodalisme; la majorité des thèmes des «bylines» 
appartiennent à l’étape du début du féodalisme, pendant que les thèmes 
des ballades populaires roumaines appartiennent à une période plus récente. 
C’est ce qui explique l’existence de bien des différences aussi bien dans le contenu 
que dans la forme de 1 ’« épos » chez les deux peuples en question.

On trouve de grandes ressemblances entre les thèmes, le fond et la réali­
sation artistique des « bylines » et des ballades, thèmes communs heroïques et 
sociaux, fond semblable, procédés et moyens artistiques communs.

Les éléments communs aux « bylines » et aux ballades populaires rou­
maines sont très différents ; ils appartiennent ou bien aux éléments générale­
ment humains dont l’apparition s’explique par l’existence de sentiments géné­
ralement humains ou bien à un autre caractère particulier.

Les « bylines » et les ballades populaires roumaines n’ont pas de héros 
ou dé sujets communs; ce qui exclut la possibilité d’une influence directe ou 
d’un contact direct. L ’« épos » populaire russe et les ballades populaires rou­
maines sont des phénomes indépendants mais qui ont un grand nombre d’élé­
ments communs dus aux conditions historiques et sociales identiques au milieu 
desquelles ont vécu et se sont développés ces deux peuples voisins.

La différence essentielle qui existe entre les « bylines » et les ballades popu­
laires roumaines consiste dans la proportion des narrations épiques. Les « byli­
nes » sont liées entre elles par l’existence des mêmes héros, par l’unité de leur 
contenu, l’unité de temps, de lieu et d’action qui existe entre elles. L’« épos » 
populaire russe forme un tout dans lequel chaque byline apparaît comme une 
fraction inamovible qui contribue à la compréhension de ce tout; chaque 
« byline » avec son sujet peut-être considérée comme l’un des chapitres d’une 
immense œuvre littéraire. Les ballades populaires roumaines sont des chansons 
épiques dont le sujet est autonome, indépendant. Une seule ballade est dédiée 
à chaque héros (il n’est pas question de diffé entes variantes), chaque ballade 
développe un seul sujet basé sur un certain épisode de la vie de ce brave.

Le peuple russe et le peuple roumain ont en commun les mêmes idéaux, 
les mêmes aspirations et celà eu dépit du fait que, dans la plupart des cas, leur 
forme d’expression poétique diffère et que les moyens de lutte employés pour 
la réalisation de ces idéaux soient rendus différemment dans les créations 
épiques de ces deux peuples.

Les ballades populaires roumaines se rapprochent de « bylines » en premier 
lieu par leur contenu semblable ; haine contre l’envahisseur, lutte acharnée 
contre lui, amour ardent de la patrie, lutte pour la liberté, lutte contre les 
injustices sociales.


